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D UA  ·  M O N T H  W I S E  R I T UA L S

Month of Safar

ر ماہِ سف

Pilgrimage of Imam Reza (a) on the Day of his Martyrdom

Allamah Majlisi (r) reports: There are certain exclusively meritorious days whereupon visiting the shrine

of Imam Reza (a) carries more rewards. Specially the days which are specified with Imam Reza (a) as the

day of his birth i.e. 11th of Zilqad, the day of his martyrdom i.e. final day of the month of Safar or 14th of

the month of Ramazan and when pledge of his allegiance was made i.e. 1st or 6th of month of Ramazan

So visiting the shrine of Imam Reza (a) on the last day and 17th of Safar (according to a tradition the day

of martyrdom of Imam Reza (a)) carries great merits.

ادہ ی واب اور ز ارت کا ث ی اؑ کی ز ں امام رض وں می ن دن ہیں، اور اُ ے  کھت

لت ر ی ض ادہ ف ی ت ز ہ ر ب اص طور پ و خ ہیں ج یسے 

 ھ دن ا ہیں کہ کچ ل کرتے  ق یؒ ن
لس مج


علامہ 

عض ری دن )اور ب خ ر کا آ : ماہِ صف ادت ہ ومِ ش عد ی ق ی : ۱۱؍ذ ومِ ولادت : ی ے یس
ہیں، ج گئے  کیے  صوص  مخ


ھ  اؑ کے سات و امام رض ر وہ دن ج اص طور پ ا ہے۔ خ وت

ہ

) عت ی
دی / ب د )ولی عہ عت / عہ ی

، ب ان ۱۴؍رمض ق ل کے مطاب ق عض ن : ب ادت ہ خِ ش
ی


ار ک اور ت ہے(، ای

ا  ا گی ای ت ادت کا دن ب ہ ھی ش ب


ر  ں ۱۷؍صف ات می روای

ارت کی ی ں ز ( می ادت کے دن ہ اؑ کی ش ق امام رض یت کے مطاب ک روا ر )ای ری دن اور ۱۷؍صف خ ر کے آ لیے صف ان اس  ا ۶؍رمض ان ی : ۱؍رمض کا دن

ئی ہے۔ و ان ہ ی لت ب ی ض ی ف ڑ ب

Circumstances Under Which Imam Reza (a) was Martyred and Buried
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Aba Salt al-Harawi said, “I was standing in front of Imam Reza (a) when he told me, ‘O Aba Salt! Go into

this mausoleum where Harun’s grave is located. Pick a handful of dirt from each corner and bring them

to me.’ I went and did what Imam Reza (a) had asked me to do. Then when I stood up in front of Imam

Reza (a) again, he (a) was standing near the door. I handed him the dirt one handful at a time. He smelled

each one and threw it away. Then he (a) said, ‘Here they will dig up a grave for me. A rock will appear

which they will not be able to remove, even if they bring all the mattocks in Khorasan.’ Then Imam Reza

(a) said the same things about the dirt at the positions of the head and the feet of Harun. Then Imam Reza

(a) said, ‘Give me that other handful of dirt.’ I handed him the dirt from the front of Harun’s grave.

Imam Reza (a) took it and said, ‘This is the dirt that will be the dirt of my grave.’

ہارون کی اں  ہ اؤ ج چلے ج در  ے ان
برے ک ! اس مق ا صلت ا: اے اب فرمای ھ سے  ہ امامؑ نے مج ھا ک ا ت ڑ

منے کھ اؑ کے سا ں امام رض ہیں: می ے   کہت
 ہروی  ا صلت  اب

ں واپس امام ھر می ا۔ پ ی کی سا ہ ھا وی ا ت فرمای سا امامؑ نے  ی ا اور ج ی ں گ ۔ می ؤ ھاؤ اور میرے پاس لے آ ھی اٹ مٹ


ک  ک ای ی کی ای وں سے مٹ اروں کون بر ہے۔ چ ق

ے  گھت
 ن

ھی کو سو مٹ


ہر  یں۔ امامؑ  ک کر کے امامؑ کو د ک ای اں ای ھی ی کی مٹ ں نے مٹ ۔ می ھے ت ے  ڑ

ھ یب ک  قر ے کے  ا۔ اس وقت امامؑ درواز ی اؑ کے پاس آ رض

ں گے، ں سکی ی ہ کال ن جسے وہ ن
وگا  ہر ہ ا ھر ظ ت ان / پ ٹ ک چ ائے گی۔ اور ای بر کھودی ج لیے ق ں میرے  ی ہ ا: ی فرمای ھر امامؑ نے  ۔ پ یتے ک د ن ھی

ھر اسے پ اور پ

ھی اسی ب


ں  ی کے بارے می گہ والی مٹ ایاں کی ج ہانے اور پ بر کے سر ہارون کی ق ھر امامؑ نے  ں۔ پ ی ئ ھی لے آ ب


ار  راسان کے سارے کدال / اوز اہے خ چ

اؑ ں دی۔ امام رض ی ہ ی ان ئی مٹ و منے سے لی ہ بر کے سا ہارون کی ق ں نے  ے دو۔ می مجھ


ی  ھی مٹ مٹ


ا: وہ دوسری  فرمای عد امامؑ نے  ئی۔ اس کے ب فرما ات  طرح کی ب

وگی۔ ی ہ بر کی مٹ و میری ق ی ہے ج ہ وہ مٹ ا: ی فرمای ا اور  ی نے اسے ل
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Then Imam Reza (a) said, ‘They will dig a grave for me in this place. You must order them to dig it seven

steps deep. Then you must ask them to extend the grave in one direction and construct a grave. If they

refuse to do so and insist that it must be a usual type of grave, you will tell them that the grave must be as

wide as the size of two arms long plus the span of one wide open hand. Indeed Allah (swt) will extend it as

much as He wills. Once they do so, you will notice water there. Recite what I teach you and then the

grave will be filled with water. You will see many small fish in it. Then you must feed them with pieces of

the bread which I’ll give you now. Once they eat it all up, a large fish will appear and eat up all the small

fish until they all disappear. Then the large fish will disappear too. Then you must put your hand in the

water and recite what I’ll teach you now. Then the water will drain away and nothing will be left. Do not

do this except in the presence of Mamoon.’

ہ ں ی ی ہ م ان ھر ت یں۔ پ ہرا کھود دم( گ ھ )ق ہات بر کو سات  ں حکم دو کہ ق ی ہ م ان ے کہ ت ہی ا ں چ ی مہ ت
یں گے۔  بر کھود لیے ق گہ میرے  ا: وہ اسی ج فرمای اؑ نے  ام رض ھر ام پ

م و ت بنے گی، ت ی  و عام طرح ہ بر ت ں کہ ق ی یں اور کہ کار کر نے سے ان ن ہ ما یں۔ اگر وہ ی ع کر و وسی بر ک ں اور ق ی ائ ن گہ ب د ج ی کر مز
لا  ھی ں پ سمت می

ک  بر کو ای ا کہ ق ن ی کہ
ھ ب


ع کر دے گا۔ اہے وسی ا چ ن ت یٰ اسے ج
عال ک اللہ ت ے ش و۔ ب ر ہ راب ھ کے ب ہات وئے  ے ہ کھل ک  ھ ای ر اور اس کے سات راب و کے ب از ئی دو ب ا وڑ بر کی چ ا کہ ق ن ں کہ ی

 ہ ان

ہت ں ب م اس می ائے گی۔ ت ھر ج نی سے ب ا بر پ و ق ا( ت کرن
ھ کر دعا  ڑ ا )پ ھن ڑ پ

ں، وہ  ں سکھاؤ ی مہ ت
ں  ات می و ب کھو گے۔ ج ی نی د ا ہاں پ م و و ت یں گے ت سا کر ب وہ ای ج

ھلی مچ


ی  ڑ ک ب و ای ں گی ت ٹی کھا لی ب وہ سب رو ں دوں گا۔ ج ی مہ ت
ھی  ب


ں ا و می ا ج کھلان

وں سے  کڑ ے ٹ
ٹی ک م ان کو اس رو ھر ت کھو گے۔ پ ی اں د ھلی مچ


ٹی  ھو سی چ

عد ائے گی۔ اس کے ب و ج ئب ہ ا ھی غ ب


ھلی  مچ


ی  ڑ ھر وہ ب ں گی۔ پ ی ائ و ج ئب ہ ا ک کہ وہ سب غ اں ت ہ ائے گی، ی و کھا ج وں ک ھلی چ

م


ٹی  ھو وگی اور وہ ساری چ ہر ہ ا ظ

ہ سب کام مامون کی ں رہے گا۔ اور ی ی ہ اقی ن ھ ب کچ
ائے گا اور  ر ج نی ات ا ھر وہ پ ں۔ پ ھی سکھاؤ ب


ں ا ی مہ ت

ں  و می ا ج ن ھ ڑ پ
ات  ا اور وہ ب الن ں ڈ ی

نی م ا ھ پ ہات ا  ن م اپ ت


ا۔ کرن
ہ  گز ن

ہر یر  غ ودگی کے ب موج
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Then Imam Reza (a) added, ‘O Aba Salt! Tomorrow I shall go to see this adulterer (referring to Mamoon)!

If I leave there with a bare head, talk to me and I will respond. However, if when I return my head is

covered, then do not talk to me.’” Aba Salt continued, “When the morning came, Imam Reza (a) put on

his clothes and sat down, waiting in his prayer niche. Mamoon’s servant entered after a while and said,

‘The Commander of the Faithful (Mamoon) has called you in.’ Then Imam Reza (a) put on his shoes and

cloak. He stood up and went. I followed Imam Reza (a) until he went to Mamoon. There was a dish of

grapes in front of Mamoon and several dishes of fruits too. There was a bunch of partially eaten grapes in

his hand. There were still some grapes left on it. Once Mamoon saw Imam Reza (a), he leaped towards

him and hugged him. He kissed his forehead and had him sit down next to himself. Then he offered

Imam Reza (a) the bunch of grapes that he was holding in his hands and said, ‘O son of Allah’s Prophet

(s)! Have you ever seen any better grapes?’ Then Imam Reza (a) told him, ‘It often happens that they are

good grapes as if they are from Heaven.’

ے گ ن ن ہاں سے  ں و وئے(۔ اگر می ارہ کرتے ہ عنی مامون کی طرف اش ں گا )ی اؤ نی کے پاس ج ا ں اس ز ! کل می ا صلت ا: اے اب فرمای د  ی نے مز
اؑ  ھر امام رض پ

ے  کہت
 ا صلت  ا۔ اب کرن

ہ  ات ن ے ب
ھ س ھر مج و پ و ت وا ہ ھکا ہ ں اور میرا سر ڈ ؤ پس آ

ں وا کن اگر می واب دوں گا۔ لی ں ج ا، می کرن
ات  ے ب

ھ س و مج ں ت ؤ پس آ
سر وا

ولا: ا اور ب ی ادم آ عد مامون کا خ ر ب ی ی د ھوڑ ت
۔  لگے ار کرنے  ظ ت گئے اور ان ھ  ٹ ی ں ب محراب می

ے /   ے اور مصلّ  پہن
 ے  اؑ نے کپڑ و امام رض ئی ت و ح ہ ب


ص


ب  ہیں: ج

ا ی ے گ  یچھ

پ

ے   یچھ


پ

اؑ کے  ھی امام رض ب


ں  ے۔ می ڑ ل پ ھے اور چ ٹ نی، ا ہ ا پ ب ادر / ع وتے اور چ اؑ نے ج ھر امام رض ا ہے۔ پ لای پ کو ب ( نے آ ن )مامون ی من لمؤ

‘امیرا

ا دھا کھای ں آ ھ می ہات ۔ اس کے  ھے ت ھی  ب


ھل  پ


ھی اور کئی اور  ت


کھی 

ٹ ر لی ک پ گوروں کی ای منے ان ۔ مامون کے سا گئے چ  ن

 ہ پ



پ مامون کے پاس  ک کہ آ اں ت ہ ی

ں ی ہ ا، اور ان ی وسہ د نی کو ب ا ش ی ا، پ گلے لگای ھا، امامؑ کو  ڑ ے ب
گ وراً آ و وہ ف کھا ت ی اؑ کو د ب مامون نے امام رض ۔ ج ھے ت اقی  گور ب ھ ان کچ

ھی  ب

ں ا س می ھا ج گور ت ۂ ان وش وا خ ہ

ہیں؟ امام ے  یکھ

گور د تر ان ہ ھی اس سے ب کب


پ نے  ا آ د! کی ن فرز

داؐ کے  ا: ‘اے رسولِ خ ا اور کہ ی ش ک ی و پ گور امامؑ ک ۂ ان وش ی خ ھر اس نے وہ ا۔ پ ھای ٹ پنے پاس ب ا

وں۔ گور ہ نت کے ان ہ ج ا ی ہیں، گوی وتے  چھے ہ ت ا ہ گور ب ہ ان ا ہے کہ ی وت
سا ہ ا: ‘اکثر ای فرمای اؑ نے  رض
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Then Mamoon said, ‘Have some.’ But Imam Reza (a) told him, ‘Excuse me from eating them.’ Then he

said, ‘You must eat. Why don’t you eat? Perhaps you are suspicious of me.’ Then Mamoon picked up the

bunch of grapes, had a few grapes and then offered the bunch to Imam Reza (a). Imam Reza (a) ate three

grapes, put down the bunch and stood up. Mamoon asked him, ‘Where are you going?’ He (a) said, ‘I am

going to where you sent me.’ Imam Reza (a) pulled his cloak over his head and left.” Aba Salt added, “I did

not talk to Imam Reza (a) until he entered the house and said, ‘Shut the doors.’ They shut the doors. Then

Imam Reza (a) lay in bed. I stayed in the yard for a while in a sad and depressed state. Then I saw a

handsome young man, who was the closest-looking person to Imam Reza (a), I have ever seen, enter the

house. I rushed ahead and asked him, ‘Sir! The doors are closed. How did you get in?’ He (a) answered,

‘He (Allah) who passed me through closed doors brought me here from Madinah.’ I asked, ‘Who are

you?’ He (a) replied, ‘I am the Proof of Allah for you. O Aba Salt! I am Muhammad ibn Ali (Imam al-Reza

(a)’s son).’ Then he (a) went to his father (a). He (a) entered the room and asked me to go in with him.

ں ی ہ وں ن پ کی وگا۔ آ ا ہ کھان
رور  پ کو ض ا: آ ں گا۔ مامون نے کہ ں کھاؤ ی ہ ہ ن ں ی ، می ے  یجی


ک


ے معاف  مجھ


ا:  فرمای اؑ نے  ۔ مگر امام رض یے ئ ھ کھا ا: کچ ھر مامون نے کہ پ

اؑ نے ا۔ امام رض ی ش کر د ی اؑ کو پ ہ امام رض وش ھر وہ خ ود کھائے، پ گور خ د ان ن ا، چ ھای ہ اٹ وش گوروں کا خ ھر مامون نے ان ک ہے! پ ر ش ھ پ پ کو مج د آ ای کھاتے؟ ش

و نے اں ت ہ وں ج ہا ہ ا ر سی طرف ج ں اُ ا: می فرمای ہیں؟ امامؑ نے  ا رہے  اں ج پ کہ ھا: آ وچ ۔ مامون نے پ گئے و  ے ہ ڑ
ا اور کھ ی ہ رکھ د وش گور کھائے، خ ن ان ی ت

اں ہ ہ کی ی ات ن ئی ب اؑ سے کو ں نے امام رض ہیں: می ے   کہت
 ا صلت  ۔ اب گئے چلے  ہاں سے  ال لی اور و ر ڈ ا سر پ ب ادر / ع نی چ اؑ نے اپ ام رض ھر ام ا ہے۔ پ ج ھی ب


ے  مجھ


ن مگی غ


ں  صحن می


ر  ی ھ د ں کچ ۔ می گئے ٹ  ر لی ستر پ اؑ ب ھر امام رض ۔ پ گئے ے  د کر دی ن ے ب د کر دو۔ درواز ن ے ب ا: ‘درواز فرمای وئے اور  ل ہ ں داخ ک کہ وہ گھر می ت

ھا، ہ ت اب ادہ مش ی اؑ سے سب سے ز ں امام رض کل و صورت می و ش کھا، ج ی وان کو د وج صورت ن وب ک خ ں نے ای ہا۔ اسی دوران می ھا ر ٹ ی ں ب ہ حالت می ت گرف
اور دل 

ے مجھ


س )اللہ( نے  ا: ‘ج ی واب د ئے؟ اس نے ج ے آ یس
در ک پ ان ہیں، آ د  ن و ب ے ت ! درواز اب ن ا: ‘ج کا اور کہ وراً اس کی طرف لپ ں ف وا۔ می ل ہ ں داخ وہ گھر می

ا وں۔ اے اب ت ہ ر اللہ کی حج م پ ں ت ا: ‘می فرمای وں نے  ہ ہیں؟ ان پ کون  ھا: ‘آ وچ ں نے پ ا ہے۔ می ی اں لے آ ہ ہ سے ی ن ی ے مد مجھ


ی  ارا، وہ گز
وں سے  د درواز ن ب

ے مجھ


وئے اور  ل ہ ں داخ ۔ وہ کمرے می گئے ( کے پاس  اؑ پنے والد )امام رض ھر وہ ا (۔ پ وادؑ د، امام ج ن فرز
اؑ کے  عنی امام رض وں )ی ن علی ہ ں محمد ب ! می صلت

ں۔ اؤ در آ ج ھ ان ں ان کے سات ا کہ می ھی کہ ب
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When Imam Reza (a) saw him, he leaped towards him. Imam Reza (a) hugged him and put his hands over

his shoulders. Then Imam Reza (a) kissed him on the forehead and went back to his couch with him.

Muhammad ibn Ali (a) went over to him, kissed him and quietly told him things which I could not hear.

However, I could see some foam on Imam Reza (a)’s lips that was even whiter than snow. Imam

Muhammad ibn Ali (a) wiped it off with his tongue. Then Imam Reza (a) placed his hand within his attire

over his heart and brought out something like a sparrow. Then Imam Muhammad ibn Ali (a) swallowed

it. Then Imam Reza (a) passed away. Then Imam Muhammad ibn Ali (a) said, ‘O Aba Salt! Stand up. Go

and bring me water and the wash basin from the cabinet.’ I answered, ‘There is no wash basin in the

cabinet and there is no water there either.” However, Imam Muhammad ibn Ali (a) said, ‘Go and do what

I ordered you to do.’ I went to the cabinet and saw that both water and the wash basin were available

there. I brought them out. Then I tied up my robe to my waist and took off my footwear to get ready to

wash Imam Reza (a).

ھر ے۔ پ ر رکھ دی دھوں پ ے کن
ھ ان ک ہات پنے  ا اور ا گلے لگای ں  ی ہ اؑ نے ان ھے۔ امام رض ڑ وراً ان کی طرف ب و ف کھا ت ی ( د یؑ

ن عل ں )محمد ب ی ہ اؑ نے ان ام رض ب ام ج

ا ی وسہ د ں ب ی ہ ، ان گئے یب   قر یؑ امامؑ کے 
ن عل ئے۔ محمد ب ستر کی طرف واپس آ ت / ب خ ت

پنے  ھ لے کر ا ں سات ی ہ ا اور ان ی وسہ د نی کو ب ا ش ی کی پ
اؑ نے ان  ام رض ام

ھا۔ امام محمد د ت ی ادہ سف ی ھی ز ب


رف سے  و ب ھا ج ھاگ سا ت ر ج وں پ ٹ ون اؑ کے ہ ہ امام رض کھا ک ی ں نے د ہ سن سکا۔ مگر می ں ن و می ں ج ں کی ی ات ھ ب کچ
گی سے  ست

ہ


اور آ

ئی سی کو ی ے ج بچ ا کے  ی ڑ چ
ہاں سے  در دل کے پاس رکھا اور و ے ان

اس ک پنے لب ھ ا ہات ا  ن نے اپ
اؑ  ھر امام رض ا۔ پ ی ان سے صاف کر د ب نی ز یؑ نے اسے اپ

ن عل ب

ا ا: اے اب فرمای یؑ نے 
ن عل ھر امام محمد ب ۔ پ گئے و  صت ہ ا سے رخ ی اؑ اس دن عد امام رض ا۔ اس کے ب ی گل ل یؑ نے اسے ن

ن عل ام محمد ب ھر ام کالی۔ پ ز ن ی چ

، اؤ ا: ج فرمای یؑ نے 
ن عل کن امام محمد ب نی۔ لی ا ہ پ ت ہے ن ہ طش ں ن ہ می ن ی ب ا: کا ں نے عرض کی ۔ می ؤ ت لے آ نی اور طش ا ہ سے پ ن ی ب ا کر الماری / کا ھو، ج ! اٹ صلت

سل ں نے غ ھر می ا۔ پ ی ں لے آ ی ہ ں ان ھی۔ می ب


ت  ود ہے اور طش ھی موج ب


نی  ا ہاں پ کھا کہ و ی و د ا ت ہ کی طرف گی ن ی ب ں کا ا ہے۔ می ی م د
ں نے حک و می ی کرو ج وہ

سل دے سکوں۔ اؑ کو غ اکہ امام رض ے ت ی
ار د تے ات

و دھا اور ج ان ے ب
و کمر س اس ک ادر / لب نی چ لیے اپ اری کے  ی کی ت

ل(  سی غ
 ت


(
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But Imam Muhammad ibn Ali (a) told me, “O Aba Salt! Move aside. There is someone else here who will

assist me.’’ Then Imam Muhammad ibn Ali (a) performed the ceremonial burial ablutions for Imam Reza

(a) and told me, ‘Go to the cabinet and bring me the basket in which there is a shroud and embalmment.’

I went to the cabinet. There I saw a basket which I had never seen before. I picked it up and brought it to

him. Imam Muhammad ibn Ali (a) shrouded the Imam (a) and prayed for him. Then he (a) told me, ‘Bring

me that coffin.’ Then I asked, ‘Should I go to a carpenter and have him make a coffin?’ Imam Muhammad

ibn Ali (a) said, ‘No. Go to the cabinet. There is a coffin there.’ I went to the cabinet and found that there

was a coffin which I had never seen before. I picked it up and brought it to him.

ن ھر امام محمد ب و میری مدد کرے گا۔ پ ود ہے ج ھی موج ب


ص  خ ش


ک اور  اں ای ہ ۔ ی اؤ ٹ ج
را ہ ! ذ ا صلت ا: اے اب فرمای ھ سے  یؑ نے مج

ن عل ام محمد ب کن ام ی ل

یرہ لگانے کا ور وغ و / کاف ب وش وط )خ ن اور حن ں کف س می ؤ ج وکری لے آ ہ سے وہ ٹ ن ی ب ا: الماری / کا فرمای ھ سے  ا اور مج ی یّت د لِ م
س اؑ کو غ ام رض یؑ نے ام

عل

ا اور امامؑ کے ھای ں نے اسے اٹ ھی۔ می ت


کھی  ی

ں د ی ہ ھی ن کب


ے   پہل ں نے  و می کھی ج ی


وکری د سی ٹ ک ای ں نے ای ہاں می ا۔ و ہ کی طرف گی ن ی ب ں کا ( ہے۔ می ان سام

ں نے ۔ می ؤ وت لے آ اب ا: وہ ت فرمای وں نے  ہ عد ان ھی۔ اس کے ب
ڑ یّت پ زِ م ما ر ن ا اور ان پ ای ن ہ ن پ و کف اؑ ک یؑ نے امام رض

ن عل ام محمد ب ھر ام ا۔ پ ی پاس لے آ

و ا ت ی ں گ ہ می ن ی ب ں کا ود ہے۔ می وت موج اب ہاں ت ، و اؤ ں ج ہ می ن ی ب ں۔ کا ی ہ ا: ن فرمای یؑ نے 
ن عل ں؟ امام محمد ب واؤ ن وت ب اب کر ت

ا  ھئی کے پاس ج ڑ ں ب ا می ا: کی عرض کی

ا۔ ی ا اور امامؑ کے پاس لے آ ھای ں نے اسے اٹ ھا۔ می کھا ت ی ں د ی ہ ھی ن کب


ے   پہل ں نے  و می ھا ج وت ت اب ک ت ہاں ای و
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Imam Muhammad ibn Ali (a) lifted Imam Reza (a) after praying for him and placed him in the coffin. He

(a) put Imam Reza (a)’s feet side by side and said 2 rakats namaz. Then before finishing his prayers the

ceiling of the room was rent asunder and the coffin was flown out of the room from the ceiling. Then I

said, ‘O son of the Prophet of Allah (s)! Now Mamoon will come here and demand Imam Reza (a) from us.

What should we do?’ Imam Muhammad ibn Ali (a) said, ‘O Aba Salt! Be quiet! The body will return. Allah

unites the body and the spirit together of any Prophet who dies in the East and any of his Trustees who

die in the West.’ Imam Muhammad ibn Ali (a) had not finished talking when the ceiling was again rent

asunder, and the coffin and the body descended. Then Imam Muhammad ibn Ali (a) stood up, brought

the corpse out of the coffin and placed it in bed as if it had neither been washed nor shrouded. Then he (a)

said to me, ‘O Aba Salt! Stand up and open the door for Mamoon.’ Then I opened the door.

ر راب دم ب اؑ کے ق وں نے امام رض ہ ھر ان ا۔ پ ی ں رکھ د وت می اب ں ت ی
 ہ ا اور ان ھای و اٹ ارک ک ب مِ م

س ج


عد ان کے  ھنے کے ب ڑ ماز پ ر ن اؑ پ ام رض یؑ نے ام
ن عل امام محمد ب

لا ہر چ ا ستے کمرے سے ب ھت کے را وت چ اب ئی اور ت
ھٹ گ ھت پ ھے کہ کمرے کی چ ت ائے  ہ کر پ ھی ن ب


مکمل 


ماز  ھی وہ ن ب


ھر ا ھی۔ پ

ڑ ماز پ کیے اور دو رکعت ن

ا: فرمای یؑ نے 
ن عل یں؟ امام محمد ب ا کر م کی

گے گا، ہ ن ارک ما سدِ مب اؑ کا ج م سے امام رض
ئے گا اور ہ ! اب مامون آ دِ رسولؐ ن فرز

ا: اے  ں نے عرض کی ا۔ می ی گ

و، اور اس کے وت ہ ں ف رق می و مش ا ہے ج ت ی ارہ ملا د سم اور روح کو دوب
ج



ی کے  ب ہر اس ن یٰ 
عال ائے گا۔ اللہ ت سد واپس آ ج و! ج اموش رہ ! خ ا صلت اے اب

ی، اور ھٹ پ


ارہ  ھت دوب ھی کہ چ ت


ئی  و ہ ہ ھی ن ب


مکمل 

ات  یؑ کی ب

ن عل ھی امام محمد ب ب

و۔ ا وت ہ ں ف رب می و مغ ھی ج ب


سم اور روح کو 

ج



ن کے  ی ش ان ہر وصی / ج

ا ی ا گ ی سل د غ
ں  ی ہ ہ ان ا ن ا گوی ی ا د ر اس طرح لٹ ستر پ کالا اور ب وت سے ن اب ارک کو ت سدِ مب وئے، ج ے ہ ڑ

یؑ کھ
ن عل ھر امام محمد ب ئے۔ پ ر آ ے ات  یچ ن

 سد  وت اور ج اب ت

ا۔ ی ہ کھول د ں نے درواز و می ہ کھول دو۔ ت لیے درواز ھو اور مامون کے  ! اٹ ا صلت ا: اے اب فرمای ھ سے  وں نے مج ہ ھر ان و۔ پ ا ہ ا گی ای ن ہ ن پ ہ کف و اور ن ہ

https://fzic.org/library/dua/month-of-safar-2341 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

Mamoon and his servants were standing at the door. He entered while he was in a sad state and crying.

He tore his shirt and hit himself on the head. He said, ‘O descendant of the Prophet Muhammad (s)! O my

Master! Your death is a great calamity for me.’ Then Mamoon entered and sat next to Imam Reza (a)’s

head and said, ‘Start to prepare him.’ Then Mamoon ordered that a grave be dug. I (Aba Salt) dug at the

location that Imam Reza (a) had ordered me before to do so. Exactly whatever Imam Reza (a) had said

would appear. One of Mamoon’s companions asked him, ‘Don’t you say and don’t you believe that he was

a Divine Leader?’ Mamoon replied, ‘Yes. He would not be a Divine Leader unless he is superior to all the

people.’ Then Mamoon ordered that a grave be dug for Imam Reza (a) facing the direction of the Qibla.”

ر پنے سر پ الا اور ا ھاڑ ڈ ص پ می ق

ا /  کرت

ا  ن نے اپ
وا۔ اس  ل ہ در داخ وا ان

ا ہ ں روت ن حالت می مگی غ


۔ مامون  ھے ت ے  ڑ
ھ ر ک ے پ ادم درواز مامون اور اس کے خ

ا، امام ی در آ ھر مامون ان ت ہے! پ ب ی مصی ڑ ت ب ہ لیے ب ات میرے  پ کی وف ا! آ ق سل! اے میرے آ داؐ کی ن ے لگا: اے رسولِ خ  کہن
 ھر  ھ مارنے لگا۔ پ ہات

ا کھودن
گہ  سی ج ( نے اُ ا صلت ں )اب ائے۔ می بر کھودی ج ا کہ ق ی م د

عد مامون نے حک روع کرو۔ اس کے ب اری ش ی کی ت
ا: اب ان  ھا اور کہ ٹ ی ہانے ب اؑ کے سر رض

ک نے اس سے ں سے ای وں می ھی ھا۔ مامون کے سات ا ت فرمای اؑ نے  سا امام رض ی وا ج ی ہ سا ہ الکل وی ھا۔ ب ا ت ی م د
ے حک  پہل ے  مجھ


اؑ نے  ام رض گہ ام س ج ا ج روع کی ش

ہ بر ن رر کردہ رہ دا کے مق ہاں! وہ خ ا:  ی واب د ؟ مامون نے ج ھے ت بر  رر کردہ رہ دا کے مق ( خ اؑ ے کہ وہ )امام رض کھت

ں ر ی ہ مان ن م ای ا ت ے اور کی  کہت

 ں  ی ہ ہ ن م ی ا ت ا: کی کہ

ائے۔ خ کھودی ج لہ رُ ب بر ق لیے ق اؑ کے  ہ امام رض ا ک ی م د
ھر مامون نے حک وتے۔ پ ہ ہ ل ن ض وتے اگر وہ سب لوگوں سے اف ہ

Aba Salt added, “Then I said, ‘Imam Reza (a) has ordered me to dig down about seven steps. Then I must

extend the grave for his tomb in one direction.’ Mamoon ordered the workers, ‘Do as Aba Salt says except

for the tomb. Dig a usual type of grave.’ However, once Mamoon saw that the water appeared, the fish

showed up, and the other things happened, Mamoon said, ‘Imam Reza (a) continuously showed us

miracles during his lifetime. We even see miracles after his death.’ One of the ministers who was there

asked, ‘Do you know what Imam Reza (a) is informing you about?’

لا کر ان کے ھی ک طرف پ بر کو ای ھر ق ہرا کھودوں، پ ھ گ ہات دم /  اً سات ق ب ی ر ق بر کو ت ھا کہ ق ا ت ی م د
ے حک مجھ


اؑ نے  ا: ‘امام رض ں نے کہ ھر می ہیں: پ ے   کہت
 ا صلت  اب

کن بر کھودو۔ لی ا۔ بس عام ق ان ن ہ ب بر( ن اص طرز کی ق کن لحد )خ ی کرو، لی ہا ہے وہ ہ ر و کہ ا صلت ج ا: ‘اب دوروں سے کہ نے مز
ں۔ مامون  اؤ ن بت ب  ر ت

لیے لحد / 

ں می
ہ

ں  دگی می ن نی ز اؑ نے اپ ا: ‘امام رض و مامون نے کہ ں، ت ی وئ ی ہ یسے ہ

 ھی و ب


ں  ی ات اقی ب ں، اور ب ی ئ ر آ
ظ اں ن ھلی مچ


وا،  ہر ہ ا نی ظ ا کھا کہ پ ی ب مامون نے د ج

ات ں کس ب ی مہ ت
اؑ  و کہ امام رض تے ہ ن ا م ج ا ت ھا: ‘کی وچ ر نے پ ی ک وز ود ای ہاں موج ہیں۔ و کھ رہے  ی ات د ز ج

مع
ھی  ب


عد  م ان کے ب

ات دکھائے۔ ہ ز ج
مع
مسلسل 



ہیں؟ بر دے رہے  کی خ
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Mamoon replied, ‘No.’ The minister said, ‘Imam Reza (a) is trying to make you understand that the rule

of you, the Abbasids, and your population and the extent of your rule is like these fish, until your time is

over and your death arrives. Then you will lose your reign. Then Allah, the Highest, will designate a man

from the Members of the Holy Household of the Holy Prophet (s) as the ruler over you who will destroy

all of you, from the first to the last one of you.’ Mamoon replied, ‘You are right.’ Then Mamoon turned

towards Aba Salt and said, ‘O Aba Salt! Tell me the words you recited which caused the big fish to

swallow the little fish. Teach them to me.’ I replied, ‘By Allah, I have forgotten them now.’ I had said the

truth but he ordered that I be thrown into jail.

اری مہ ، ت اری طاقت مہ ، ت وں کی حکومت اسی عنی عب اری حکومت ی مہ ہیں کہ ت ے  ہت ا ا چ ھان ج
سم


ہ  ں ی ی مہ ت

اؑ  ا: امام رض ر نے کہ ی ں۔ وز ی ہ ا: ن ی واب د مامون نے ج

ھن طنت چ
اری سل مہ ھر ت ائے۔ پ اری موت آ ج مہ ائے اور ت و ج ورا ہ ارا وقت پ مہ ہ ت ک ک اں ت ہ وں کی طرح ہے، ی ھلی چ


م


دار کی حد ان  ت ارے اق مہ ا اور ت رعای

ک، ری ت خ ے سے لے کر آ  پہل ارے  مہ م سب کو، ت و ت رر کرے گا، ج ر حاکم مق م پ و ت ص ک خ ش


ک  ں سے ای تؑ می ی لِ ب
ہ داؐ کے ا یٰ رسولِ خ

عال ھر اللہ ت ائے گی۔ پ ج

ھے ڑ نے پ
م  و ت کلمات ج

اؤ وہ  ت ے ب مجھ


 ! ا صلت ا: اے اب وا اور کہ ہ ہ وج ا صلت کی طرف مت ھر مامون اب و۔ پ ے ہ  ہت ک
 ک  ھی م ٹ ا: ت م کر دے گا۔ مامون نے کہ ت خ



کن ھا، لی ا ت سچ کہ


ں نے  وں۔ می ا ہ ھول گی ں وہ ب م! اب می
س ق

ا: اللہ کی  ں نے کہ ۔ می ے وہ سکھاؤ مجھ


ا۔  گل لی و ن وں ک ھلی چ


م


ٹی  ھو ھلی نے چ مچ


ی  ڑ ے ب
ن س ھے ج ت

ائے۔ ا ج ی ال د ں ڈ ل می ی
ے ج مجھ


ا کہ  ی م د
مامون نے حک
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They buried Imam Reza (a) and I stayed in jail for one year. I had a very hard time in jail. One night I

could not go to sleep. I stayed up and prayed to Allah, the Blessed the Highest. I kept mentioning Holy

Prophet (s) and his progeny (a). I kept asking Almighty Allah for a happy ending. Before finishing my

prayers Imam Muhammad ibn Ali (a) entered and said, ‘O Aba Salt! Is your breast straitened?’ Then I

said, ‘By Allah! Yes.’ Then Imam Muhammad ibn Ali (a) said, ‘Stand up and leave here along with me.’

Then Imam Muhammad ibn Ali (a) placed his hands to the chains on me and they all opened up. He (a)

took my hands and brought me out of jail, while the prison guards were watching us but did not have the

power to say a word. Then Imam Muhammad ibn Ali (a) told me, ‘Go. I entrust you to Almighty Allah!

Know that you will never again encounter Mamoon. Neither will Mamoon ever find you.’” Aba Salt

added, “Mamoon has not found me up until now.”

ہا ا ر ت اگ ں ج ئی۔ می  ہ آ د ن ن ی ے ن مجھ


ک رات  ھی۔ ای ت


ت  سخ
ت  ہ ں میری حالت ب ل می ی ہا۔ ج ں ر ل می ی ک ج ک سال ت ں ای ھے اور می ت چکے  ن کر  اؑ کو دف ام رض وہ ام

ں ھی می ب

ہا۔ ا ا ر گت کی دعا مان

ام  ج چھے ان ہا، اور اللہ سے ا ا ر کرت
کر  لؑ کا ذ داؐ اور ان کی آ مسلسل رسولِ خ


ں  ہا۔ می ں لگا ر ادت می یٰ کی عب

عال ارک و ت ب اور اللہ ت

ں و؟( می ان ہ ش ی ر م پ ا ت ہا ہے؟ )کی ارا دل گھٹ ر مہ ا ت ! کی ا صلت ا: اے اب فرمای ئے اور  ف لے آ ری ش در ت یؑ ان
ن عل ھا کہ امام محمد ب ا ت ای ہ کر پ ھی ن ب


مکمل 


نی دعا  اپ

ر یروں پ ج ن وں / ز ی ھکڑ ت
 ہ



ھر امامؑ نے میری  لو۔ پ کل چ اں سے ن ہ ھ ی ھو اور میرے سات ا: اٹ فرمای یؑ نے 
ن عل و امام محمد ب ہاں۔ ت سم!  ق


ا: اللہ کی  نے عرض کی

نی ں ات ھے مگر ان می ت کھ رہے  ی ں د می
ہ

ہرے دار   ل کے پ ی ئے۔ ج ہر لے آ ا ل سے ب ی ے ج مجھ


ا اور  کڑ ھ پ ہات ں۔ امامؑ نے میرا  ی ئ کھل گ


و وہ سب  ھ رکھا ت ہات ا  ن اپ

ارا مامون سے مہ ان لو کہ اب ت وں۔ ج ا ہ کرت
ں اللہ کے سپرد  ی مہ ت

ں  ، می اؤ ا: ج فرمای یؑ نے 
ن عل ھر امام محمد ب ں۔ پ ول سکی ھی ب ب


ظ  ک لف ھی کہ ای ت


ہ  طاقت ن

ڈ سکا۔ ھون ں ڈ ی
 ہ ے ن مجھ


ک  ج ت ہیں: مامون آ ے   کہت
 ا صلت  ائے گا۔ اب ڈ پ ھون ی ڈ

ھ کب


ں  ی مہ ت
ی مامون  ہ ہ وگا، اور ن ں ہ ی ہ ا ن ارہ سامن دوب

Another Narration About the Martyrdom of Imam Reza (a) Harsama ibn A’yan says, “One night I was in

the presence of Ma’moon. He granted me permission to leave at four hours after the beginning of the

night. I went home. At midnight, I heard someone knock at the door. My servant answered the door. The

man at the door told him, ‘Tell Harsama that his master has summoned him.’ Then I got up immediately,

quickly put on my clothes and rushed to the house of my master Imam Reza (a). The servant entered first

and then I entered. I saw my master sitting in the yard. When Imam Reza (a) saw me he (a) said, ‘O

Harsama!’ I said, ‘Yes, my master!’

ہ ت دی ک از ے اج مجھ


ھا۔ اس نے  ود ت ں مامون کے پاس موج ک رات می ہیں: ای ے   کہت
 ن  ن اعی مہ ب ہرث یت  ک اور روا ں ای ادت کے بارے می ہ اؑ کی ش ام رض ام

ادم ک سنی۔ میرے خ ر دست پ
ے  ں نے درواز دھی رات کے وقت می ا۔ آ ں گھر آ گی ں۔ می اؤ لا ج ں واپس چ عد می ے ب  ٹ گھن


ار  ونے کے چ روع ہ رات کے ش

ے  پہن
 ے  لدی سے کپڑ ھا، ج وراً اٹ ں ف ا ہے۔ می لای ا نے اسے ب ق و کہ اس کے آ مہ سے کہ ہرث ا: ‘ ص نے اس سے کہ خ ش


ود  ر موج ے پ کھولا۔ درواز

ہ  نے درواز

ب ہیں۔ ج وئے  ے ہ  ھ بیٹ

ں  صحن می


ا  ق کھا کہ میرے آ ی ں نے د وا۔ می ل ہ در داخ ں ان ی

ھر م ا، پ در گی ادم ان ے خ  پہل ا۔  اؑ کے گھر کی طرف دوڑ ام رض ا ام ق پنے آ اور ا

ا! ق ی میرے آ ا: ج ں نے عرض کی مہ! می ہرث ا: ‘اے  فرمای و  کھا ت ی ے د مجھ


اؑ نے  امام رض
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Imam Reza (a) said, ‘Sit down.’ Then I sat down and Imam Reza (a) said, ‘O Harsama! Listen carefully to

what I tell you. Now it is time for me to return to Allah, the Highest, and join my grandfather and my

forefathers (a). My life has come to an end. This rebel (Ma’moon) has decided to poison me with chafed

grapes and pomegranates. He has poisoned a thread, and has put it through the grapes using a needle

and has poisoned the pomegranates by having one of his servants rub poison on his hands, and the

servant has peeled the pomegranates and pulled out all the seeds, thereby covering them with poison.

Then tomorrow Ma’moon will invite me (to his house), offer me these grapes and pomegranates, and he

will ask me (i.e. force me) to eat them. Then I will eat them. The decree will come to happen and I will

die. When I die, Ma’moon will say, ‘I must perform the ceremonial burial ablutions of his body with my

own hands.’ Once Ma’moon says that, you should privately tell him that I told you to tell him not to

perform the ceremonial burial ablutions for me, shroud me or bury me; else the Divine Punishment that

is to be brought upon him (Ma’moon) later will be brought upon him sooner. And that which he is trying

to avoid will rush towards him. Then Ma’moon will accept this and give up.’

ھی طرح سن لو۔ اب میرا چ

ں ا ی ہ وں ان ہا ہ ہ ر م سے کہ ں ت ں می ی ات و ب مہ! ج ہرث ا: اے  فرمای اؑ نے  ھر امام رض ا۔ پ ھ گی ٹ ی ں ب ۔ می اؤ ھ ج ٹ ی ا: ب فرمای اؑ نے  امام رض

) ی )مامون اغ یب ہے۔ اس ب  قر ام  ت ت دگی کا اخ ن ا ملوں۔ میری ز اءؑ سے ج ب پنے آ د اور ا پنے ج ں اور ا اؤ یٰ کی طرف واپس ج
عال ں اللہ ت ا ہے کہ می وقت آ گی

یعے ر ئی کے ذ ھر سو ا ہے، پ لود کی ہر آ  ک دھاگے کو ز ہر دے گا۔ اس نے ای  یعے ز ر ار کے ذ گور اور ان ئے ان
و ے ہ گڑ

ے / ر چل
کُ

 ے  مجھ


ا ہے کہ  صلہ کر لی ی نے ف

ے  یل چھ


ار  نے ان
ادم  ھر خ ا، پ ہر لگوای  ر ز ھوں پ ہات ادم کے  ک خ پنے ای ا ہے: اس نے ا ی لود ک ہر آ  ھی ز ب


و  اروں ک ہے۔ اور ان

ارا  گز
ں  گوروں می اس دھاگے کو ان

ش کرے گا، ی ار پ گور اور ان ی ان
ہ ے ی مجھ


لائے گا،  پنے پاس ب ے ا مجھ


ھر کل مامون  ۔ پ گئے و  ودہ ہ ل ہر سے آ  کالے، اس طرح وہ سب دانے ز اور ان کے دانے ن

ب میری ں گا۔ ج اؤ و ج صت ہ ا سے رخ ی ں دن گی اور می
و  ع ہ ر ہے وہ واق ی د ق و ت ں کھا لوں گا۔ ج ی ہ ں ان ھر می ہے گا۔ پ ک و  ور کر کے( کھانے ک ب مج


عنی  ھ سے )ی اور مج

ا ن ی ا د ت ے ب
ی سے اس اموش م خ و ت ہے ت ک ات  ہ ب ب مامون ی ا ہے۔ ج ن ی ل د

س سم کو غ
ج



ھوں سے ان کے  ہات پنے  ود ا ے خ مجھ


ہے گا: ‘ ک و مامون  ائے گی ت و ج ات ہ وف

ا ن ر آ پ
ں اس  عد می ی ب ہ ابِ الٰ و عذ ہ ج ن کرے ورن ی دف ہ میری ت ائے، اور ن ن ہ ن پ ے کف مجھ


ہ  ہ دے، ن یّت ن لِ م

س لیے غ ا ہے کہ: وہ میرے  م سے کہ ں نے ت کہ می

ھ روک ہات ائے گا اور  ہ سن کر مامون مان ج ئے گی۔ ی ھ آ ڑ ی سے اس کی طرف ب یز ہا ہے وہ ت اہ ر ا چ ن چ
ز سے وہ ب ی س چ ائے گا، اور ج لد آ ج ر ج ہے وہ اس پ

لے گا۔
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Then Harsama added, “I said, ‘Yes my master!’ Then Imam Reza (a) continued, ‘Then Ma’moon will

appoint you to perform the ceremonial burial ablutions for me. Ma’moon himself will sit at a high point

to watch you wash my body. O Harsama! Do not do anything related to my ceremonial burial ablutions

until you see a white tent set up next to the house. Once you see it set up, take me inside wearing the

clothes in which I had died. Stay outside and wait along with the others. Do not raise the tent to look in,

lest you will be destroyed. Then Ma’moon will come to you and ask, ‘O Harsama! Don’t you say that no

one but a Divine Leader can wash a Divine Leader’s body? Then who washed Abul Hasan Ali ibn Moosa

(a) while his son Muhammad (a) was in Madinah that is one of the cities in Hijaz, and Imam Reza (a) is

here in Toos?’ Once Ma’moon says this, you should answer him as follows, ‘No one needs to perform the

ceremonial burial ablutions for a Divine Leader, except for the Divine Leader after him.

یّت دو۔ مامون لِ م
س م میرا غ رر کرے گا کہ ت ں مق ی مہ ت

عد مامون  ا: اس کے ب فرمای اؑ نے  ھر امام رض ا! پ ق ی میرے آ ا: ج ی ں نے عرض ک ہیں: می ے   کہت
 مہ  ہرث ھر  پ

م گھر کے پاس ک ت ب ت ا ج کرن
ہ  ک ن ئی کام اس وقت ت علق کو سل سے مت مہ! غ ہرث ے گا۔ اے  یکھ


وئے د یتے ہ سل د غ

ں میرا  ی مہ ت
ھ کر  ٹ ی گہ ب ی ج چ ک اون ود ای خ

م ھر ت ا۔ پ ان در لے ج ے ان
ے ک یم خ و گی،  ئی ہ و ات ہ ں میری وف ن می ں، ج وں می ی کپڑ ن ہ ے اُ مجھ


و  کھ لو ت ی وا د گا ہ م اسے ل ب ت کھ لو۔ ج ی ہ د وا ن مہ لگا ہ ی د خ ی ک سف ای

ہے گا: اے ک ئے گا اور  ارے پاس آ مہ ھر مامون ت اؤ گے۔ پ و ج ہلاک ہ م  ہ ت ں، ورن ی ہ ا ن کن ھان
در ج کر ان

ھا  مہ اٹ ی ا۔ خ کرن
ار  ظ ت ھ ان ا اور دوسروں کے سات ن

ہر رہ ا ب

ے یٰؑ کو کس ن
ن موس لحسن علی ب


و ا ھر اب و پ و؟ ت وا ہ ش ی ی پ ہ ود الٰ و خ ا ہے ج سل دے سکت ص غ خ ش


ی  و صرف وہ وا( ک ش ی ی پ ہ ام )الٰ ے کہ ام  کہت

 ں  ی ہ ہ ن م ی ا ت مہ! کی ہرث

م و ت ہے ت ک ات  ہ ب ب مامون ی ہیں؟ ج ں  اں طوس می ہ اؑ ی ہیں، اور امام رض ں  ہر( می  ک ش ں سے ای ہروں می  از کے ش ہ )حج ن ی و مد مدؑ ت
ے مح بیٹ
 کہ ان کے  ب ا، ج ی سل د غ



ن امام کو ہے(۔ ی ش ان سل کا حق اسی ج ں امام کے غ عنی: اصل می ا ہے )ی وت
ی ہ عد والا امام ہ ینے والا، امام کے ب سل د غ

ام کو  ا: ام ن ی واب د وں ج اس کو ی
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However, if someone violates this principle and performs the ceremonial burial ablutions for the Imam,

this act will not void the Imam’s Divine Leadership. It will neither void the Divine Leadership of the

Imam succeeding him, even if someone forces him not to perform the ceremonial burial ablutions for his

father’s body. If Imam Reza (a) was in Madinah when he passed away, it is apparent that his son

Muhammad (a) would have performed the ceremonial ritual ablutions for him (a). However, this did not

happen, but Muhammad (a) performed the ceremonial burial ablutions for his father (a) in secret.’ Once

the sides of the tent are lifted up you will see me in my shroud. Then lift up my body, place it in the coffin

and carry me. Once he (Ma’moon) decides to have my grave dug, he will try to dig it in such a position

that the grave of his father Haroon al-Rashid is located in the direction of the Qibla from my grave. This,

however, will never happen. No matter how hard they hit the ground with a mattock, it will not be dug

up, and they will not make any headway.

ی ہ ہ تی۔ اور ن و ں ہ ی ہ اطل ن ادت ب ی ی ق ہ
و اس سے امام کی امامت / الٰ یّت دے دے، ت لِ م

س ائے اور امام کو غ لاف ج ئی اس اصول کے خ کن اگر کو ی ل

۔ اگر سکے ہ دے  سل ن سم کو غ
ج



پنے والد کے  و کہ وہ ا ا ہ ہ کی وں ن ی کی ور ہ ب مج


اہے کسی نے اسے  تی ہے چ و اطل ہ ام کی امامت ب نے والے ام عد آ اس کے ب

پنے والدؑ کو محمدؑ نے ا
لکہ  وا، ب ں ہ ی ہ ر( ن ہری طور پ ا سا )ظ ۔ مگر ای تے ی سل د غ

ی ان کو  محمدؑ ہ
د  ن فرز

ہر ہے کہ ان کے  ا و ظ اتے ت ات پ ں وف ہ می ن ی اؑ مد ام رض ام

ا، اسے ھان ٹ
سم کو ا

ج



ھر میرے  کھو گے۔ پ ی ں د ن می ے کف مجھ


م  و ت ں گے ت ھی ٹ
ر ا ارے اوپ ردے / کن ے کے پ یم خ ب  ا۔ ج ی سل د غ

ر  ہ طور پ ی ف ں / خ ردے می پ

ہارون اپ  بنے کہ اس کے ب گہ  بر اس ج ش کرے گا کہ ق و وہ کوش صلہ کرے گا ت ی بر کھدوانے کا ف ب مامون میری ق ا۔ ج ان ے لے ج مجھ


ا اور  کھن
ں ر وت می اب ت

سکے ں  ی ہ گہ کھد ن یں، وہ ج ور سے مار ھی ز ب


ا  ن ت ر ج ن پ می اہے وہ کدال سے ز سکے گا۔ چ و  ں ہ ی ہ گز ن
ہر ہ  کن ی ائے۔ لی سمت آ ج

لہ کی  ب بر کے ق بر میری ق د کی ق ی الرش

ں گے۔ ی ائ ں کر پ ی ہ ش رفت ن ی ئی پ گی اور وہ کو
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Once they have made enough effort and got tired, tell Ma’moon that I have ordered you to use a mattock

and hit the ground at the location in the direction of the Qibla from the grave of his father Haroon al-

Rashid just once. Then once you do this the ground will open up, a grave will be dug and a tomb shall be

erected. Once Ma’moon accepts this and you see the grave appear, do not place me in it immediately.

Wait until some clear water comes up and reaches the level of the ground. Then a fish as large as the

grave will appear swimming there. Do not put me in it as long as the fish is moving. Then the fish will

disappear and the water will be drained. Then take me to the grave and place me in it. Do not let anyone

throw any dirt over my body. The grave will get filled and covered up by itself.’”

لہ ب بر کے ق د کی ق ی ہارون الرش اپ  ا ہے کہ کدال لے کر مامون کے ب ی م د
ں حک ی مہ ت

ں نے  ا کہ می ن ے کہ
و مامون س ں، ت ی ائ ھک ج ش کر کے ت ت کوش ہ ب لوگ ب ج

ائے و ج ار ہ ی بر ت ائے گی اور لحد / ق ن ج ود ب بر خ ائے گی، ق کھل ج


ن  می و ز سا کرو گے ت م ای ب ت ۔ ج رب لگاؤ ر ض ن پ می ار ز ک ب ر صرف ای ام پ سمت والے مق
کی 

ح
ط
س


ن کی  می ئے اور ز ر آ نی اوپ ا ک کہ صاف پ اں ت ہ ا ی کرن
ار  ظ ت ا۔ ان کھن

ہ ر ں ن بر می ے ق مجھ


وراً  و ف کھ لو ت ی وتے د ہر ہ ا بر کو ظ م ق ان لے اور ت ات م ہ ب ب مامون ی گی۔ ج

ھر ا۔ پ کھن
ہ ر ں ن بر می ے ق مجھ


و،  ں ہ ھلی حرکت می مچ


ک وہ  ب ت وگی۔ ج ی ہ یر رہ ں ت وگی اور اس می ی ہ ڑ ر ب راب ے ب

بر ک و ق وگی ج ہر ہ ا ھلی ظ مچ


ک  ھر ای ائے۔ پ چ ج ن
 ہ پ



ک  ت

ا کہ وہ میرے ن ی ہ د ت ن از ا۔ اور کسی کو اج ن ی کھ د
ں ر بر می ا اور ق ان بر کے پاس لے ج ے ق مجھ


عد  ائے گا۔ اس کے ب ر ج ھی ات ب


نی  ا ائے گی اور پ و ج ئب ہ ا ھلی غ مچ


وہ 

ائے گی۔ ھک ج ی ڈ
ود ہ ائے گی اور خ ھر ج ود ب خ ود ب بر خ الے۔ ق ی ڈ ر مٹ سم پ

ج
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Harsama added, “I said, ‘Yes. My master!’ Then Imam Reza (a) told me, ‘Remember what I told you and

act accordingly. Do not disobey.’ Then I (Harsama) said, ‘O my master! I take refuge in Allah that I will

not disobey your orders.’” Harsama added, “Then I left there crying and sad. Tears were falling down like

drops sizzling in a frying pan. No one but Allah, the Highest, knew how I felt. Then Ma’moon called me

in and I went to him. I stood near him until daytime. Then Ma’moon said, ‘O Harsama! Go to Abul Hasan

Imam Reza (a), express my greetings to him and tell him, ‘Come to us if it is not difficult for you. Else I

will come to see you.’ If Imam Reza (a) accepts to come, insist that he (a) comes sooner.’” Harsama added,

“When I went to Imam Reza (a), he (a) asked me, ‘O Harsama! Do you remember what I have advised

you to do?’ I replied, ‘Yes.’ Then Imam Reza (a) said, ‘Give me my shoes. I know why Ma’moon has sent

you here.’”

ا۔ کرن
ق عمل  ا اور اسی کے مطاب کھن

اد ر ا ہے اسے ی ای ت ں ب ی
 مہ ں نے ت ھ می کچ

و  ا: ‘ج فرمای اؑ نے  و امام رض ا! ت ق ی، میرے آ ا: ‘ج ں نے عرض کی ہیں: می ے   کہت
 مہ  ہرث

ہاں سے ں و ھر می ہیں: پ ے   کہت
 مہ  ہرث نی کروں۔  فرما ا کی ن

پ کے حکم  ں آ وں کہ می ا ہ گت اہ مان ن کی پ
ں اللہ  ا! می ق ا: ‘اے میرے آ ں نے عرض کی ا۔ می کرن

ہ  نی ن فرما ا ن

ں ی ہ ئی ن یٰ کے سوا کو
عال وں۔ اللہ ت تے ہ ڑ طرے پ ں ق ل می ی وئے ت ے ہ پت ت

 ے  یس
ھے ج ت سو اس طرح گر رہے  ن ا۔ میرے آ ی کل آ ں ن ن حالت می مگی غ


وا اور  ا ہ روت

ھر مامون ہا۔ پ ا ر ڑ
ک اس کے پاس کھ نے ت

و ں دن ہ ا۔ می لا گی ں اس کے پاس چ ا اور می لای ے ب مجھ


ھر مامون نے  ی ہے۔ پ ر رہ گز
ا  ر کی ھا کہ میرے دل پ ا ت ت ان ج

ف لے ری ش مارے پاس ت و ہ و ت ہ ہ کل ن لیے مش پ کے  ا: اگر آ ن اؤ اور کہ چ ن
 ہ ں میرا سلام پ ی ہ ، ان اؤ اؑ کے پاس ج لحسن امام رض


و ا مہ! اب ہرث ا: اے  نے کہ

ب ہیں: ج ے   کہت
 مہ  ہرث ں۔  ی ئ ف لے آ ری ش لدی ت ا کہ وہ ج کرن

و اصرار  وں ت ی ہ ر راض نے پ اؑ آ ں گا۔ اور اگر امام رض اؤ ں آ ج دمت می پ کی خ ود آ ں خ ہ می ں، ورن ی ئ آ

ھر امام ہاں۔ پ ی  ا: ‘ج ں نے عرض کی ھی؟ می ت


حت کی  ی
ص ن



ں  ی مہ ت
ں نے  و می اد ہے ج ں ی ی مہ ت

ا  مہ! کی ہرث ا: ‘اے  فرمای و امامؑ نے  ا ت چ ن ہ پ
اؑ کے پاس  ام رض ں ام می

ا ہے۔ ج ھی ب


وں  ں کی ی مہ ت
وں مامون نے  ا ہ ت ان ں ج وتے دے دو۔ می ے میرے ج مجھ


ا:  فرمای اؑ نے  رض
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Harsama added, “Then I did this. Imam Reza (a) put them on and walked towards Ma’moon. Then when

he (a) entered, Ma’moon stood up for him, embraced him and kissed him on the forehead. Ma’moon had

Imam Reza (a) seated on his couch next to himself. He started talking to him for hours until daybreak.

Then he ordered one of his servants to bring pomegranates and grapes.” Then Harsama added, “When I

heard this I could not control myself. I started to shiver. I turned around and quietly left the meeting,

since I did not want Ma’moon to see me in that state. I went to a corner of the palace. When the sun was

about to go down, I sensed that my master had left. He had left there and returned home. Then I saw that

Ma’moon ordered that doctors and nurses be called in.” Harsama added, “I asked, ‘What has happened?’

They told me, Ali ibn Moosa al-Reza (a) has become ill.’ The people were in doubt, but I was certain about

what had happened since I knew.”

وئے ل ہ ب امامؑ مامون کے پاس داخ ے۔ ج ڑ ل پ لیے اور مامون کی طرف چ ن  ہ وتے پ اؑ نے ج ے۔ امام رض وتے لا دی امؑ کے ج ں نے ام ہیں: می ے   کہت
 مہ  ہرث

ے  ٹ گھن

ا۔ مامون کئی  ھا لی ٹ ر ب گ پ لن ت / پ خ ت

پنے پاس  اؑ کو ا ھر مامون نے امام رض ا۔ پ ی وسہ د نی کو ب ا ش ی ا اور پ گای گلے ل ا، امامؑ کو  و گی ا ہ ڑ
و مامون احترام سے کھ ت

پنے ں ا ی می
ے ہ ت سن

ہ  ہیں: ی ے   کہت
 مہ  ہرث ۔  ؤ گور لے کر آ ار اور ان ا کہ ان ی م د

و حک ادم ک ک خ پنے ای ھر اس نے ا ئی۔ پ و گ ح ہ ب

ص


ک کہ  اں ت ہ ہا ی ا ر کرت
ں  ی ات ک امامؑ سے ب ت

محل


ں  ۔ می ے یکھ

ں د ے اس حالت می مجھ


ھا کہ مامون  ا ت ت

اہ ں چ ی ہ ں ن کہ می ون ھوڑ دی، کی
لس چ مج


ے سے  ڑ کر چپک ے مُ  یچھ

پ

ں نے  ے لگا۔ می پن ن

 ں کا ہ سکا۔ می ھال ن ب پ کو سن آ

ھر پنے گ ہیں اور ا گئے  کل  ہاں سے ن ( و اؑ ا )امام رض ق ہ میرے آ وا ک حسوس ہ م


ے  مجھ


و  ھا ت یب ت  قر ونے کے  روب ہ ب سورج غ ا۔ ج ی لا گ ں چ ک کونے می کے ای

ا: وا ہے؟ لوگوں نے کہ ا ہ ھا: ‘کی وچ ں نے پ ہیں: می ے   کہت
 مہ  ہرث ں۔  ی ائ لائے ج ماردار ب ی ر اور ت اکٹ ا کہ ڈ ی م د

کھا کہ مامون نے حک ی ں نے د ھر می ہیں۔ پ گئے  واپس آ 

ھا۔ ا ت ت ان ے سے سب ج  پہل ں  کہ می ون ہے، کی
وا  ا ہ ہ کی ھا ک ا ت ت ان ن سے ج ی ق ں ی ، مگر می ھے ت ں  ک می ہیں۔ لوگ ش گئے  و  مار ہ ی اؑ ب یٰ الرض

ن موس علی ب
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Harsama added, “When the second one-third part of the night came, loud crying could be heard from

the house. I heard the crying and rushed in there from amongst the people who were rushing in. I looked

and saw Ma’moon standing there on his feet with a bare head and open buttons. He was crying. Then I

stood among the people and wept with deep sighs until the morning. Then Ma’moon held the mourning

ceremonies. Then he stood up and walked to the place where our master Imam Reza (a) was placed and

said, ‘Prepare a place for us. I want to perform his ceremonial burial ablutions in person.’ I stepped

forward and told Ma’moon what my master Imam Reza (a) had told me regarding the ceremonial burial

ablutions, shrouding and burying of his body. Then Ma’moon told me, ‘O Harsama! I will not object to

your performing the ceremonial burial ablutions for him. Do as you please.’ I was standing and saw that

a tent had been set up. I and everyone in the house subject to me were standing behind the tent.

و ھ، ج و لوگوں کے سات ں ت ی یں سن واز ہ آ ں نے ی ں۔ می نے لگی یں آ واز ور سے رونے کی آ ور ز و گھر سے ز ا ت ی ئی حصہ آ ا ہ ب رات کا دوسرا ت ہیں: ج ے   کہت
 مہ  ہرث

ھا۔ ہا ت ہیں۔ وہ رو ر ے  کھل ن  ٹ وں کے ب گا ہے اور کپڑ ن ا ہے، سر ن ڑ
کھا کہ مامون کھ ی ں نے د ا۔ می چ گی ن

 ہ پ



در  ے ان
ی س یز ھی ت ب


ں  ، می ھے ت در کی طرف دوڑ رہے  ان

ھا اور اس ھر وہ اٹ د کی۔ پ عق لس من مج


م کی  عد مامون نے سوگ / مات ہا۔ اس کے ب ا ر ھر کر روت ھر ب ہیں ب  ک آ ح ت
صب


ہا اور  ا ر ڑ
ان کھ ی وں کے درم ں لوگ ھر می پ

ا ت
اہ ا چ ن ی یّت د م

لِ 
س ھوں سے ان کا غ ہات پنے  ود ا ں خ ار کرو۔ می ی گہ ت لیے ج مارے  ا: ہ ھا اور کہ ارک رکھا ت سدِ مب اؑ کا ج ا امام رض ق مارے آ اں ہ ہ ا ج ی گہ آ ج

ہ سن کر مامون نے ھی۔ ی ت


ئی  ا ت ں ب ی
ن کے بارے م ن اور دف سل، کف ے غ مجھ


اؑ نے  ا امام رض ق و میرے آ ا دی ج ت ات ب ھا اور مامون کو وہ ب ڑ ے ب

گ ں آ وں۔ می ہ

ں ہ می ھا ک ا ت ڑ
ں کھ سا کرو۔ می و وی اہ ے چ یس

م ج ں کروں گا۔ ت ی ہ ت ن الف اری مخ مہ ں ت ملے می ینے کے معا سل د غ
ارے امام کو  مہ ں ت مہ! می ہرث ا: اے  ھ سے کہ مج

۔ ھے ت ے  ڑ
ے کھ  یچھ


پ

ے کے  یم خ  ، ھے ت حت  ت

و میرے ما ں اور گھر کے وہ سب لوگ ج ا ہے۔ می ی ا گ ی مہ لگا د ی ک خ کھا ای ی نے د
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We could hear the praises of Allah and His glorifications being recited along with the sound of water

being poured and pans being moved. We could also smell such a good scent that we had never smelled

before. At once, I heard that Ma’moon called me to come up to the balcony of the house and said, ‘You

thought that no one would perform the ceremonial burial ablutions for a Divine Leader, except a Divine

Leader like himself. Then where is his son Muhammad ibn Ali (a) to come and perform the ceremonial

burial ablutions for him? Now he (a) is in Madinah, while this one (Imam Reza (a)) is here in Toos.’ I

(Harsama) replied, ‘O Commander of the Faithful (Ma’moon)! That is what we say. It is not incumbent

upon anyone to perform the ceremonial burial ablutions for a Divine Leader, but another Divine Leader,

one like him. However, if someone transgresses and performs the ablutions for the Divine Leader, that

will not void the Divine Leadership of the Imam.

و ب وش سی خ م نے ای
ں۔ ہ ھی ت

ی  ھی آ رہ ب


یں  واز ے کی آ  ہلن
 ن  رت لنے اور ب ا نی ڈ ا ی پ

ھ ہ ، سات ھے ت یں سن رہے  واز ح کی آ ی
 سب ت


در سے اللہ کی حمد و  ے ان

ے ک یم خ م 
ہ

ھے ت ے   جھت

م

س


ہ  م ی ا: ت ا اور کہ لای ر ب الکنی پ ے گھر کی ب مجھ


ہ مامون نے  ا ک ن ں نے س ھی۔ اسی دوران می ت


گھی  ن

ں سو ی ہ ھی ن کب


ے   پہل م نے اس سے 

و ہ محسوس کی ج


ھی  ب


سل ہیں کہ آ کر اسے غ اں  یؑ کہ
ن عل ے محمد ب بیٹ

 ھر اس کے  و پ ا۔ ت ں دے سکت ی ہ ئی ن و ے کسی امام کے سوا ک یس
سل صرف اسی ج وا( کو غ ش ی ی پ ہ رحق )الٰ امِ ب کہ ام

و ہیں کہ امام ک ے   کہت
 ی  ہ م ی

(! ہ ن )مامون ی من لمؤ
ا: اے امیرا ی واب د مہ( نے ج ہرث ں ) ہیں! می ں  اں طوس می ہ ( ی اؑ ام رض ہ )ام ہیں، اور ی ں  ہ می ن ی و مد یں؟ وہ ت د

ی کر کے امام کو لاف ورز ئی اس اصول کی خ کن اگر کو و۔ لی ک امام ک ے ای یس
عنی اسی ج ا ہے، ی وت

نے والے امام کو ہ عد آ ینے کا حق صرف اس کے ب سل د غ


تی۔ و ں ہ ی ہ اطل ن و اس سے امام کی امامت ب ھی دے، ت ب


سل دے  غ
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Neither will the transgression of the one who has performed the ablutions for the Divine Leader void the

Divine Leadership of the Imam that is to succeed, since he has been oppressed and not allowed to

perform the ceremonial burial ablutions for his father. If Abul Hasan Ali ibn Moosa al-Reza (a) was in

Madinah, then it is apparent that his son Muhammad (a) would have washed him. However, now it is

apparent that even though his son did not do this in public, he performed the ceremonial burial

ablutions for his father in secret.’ Then Ma’moon became quiet and said nothing more. Then the sides of

the tent were lifted. When I looked, I saw my master Imam Reza (a) shrouded. His body was placed in the

coffin, Ma’moon prayed Namaz al-Mayyit with the people present over there. Then Imam Reza (a) was

lifted up and taken up to the location of the grave. Then I saw a group of people who were trying to dig up

the ground near Harun’s grave in such a way as to position Harun’s grave to be in the direction of the

Qibla from Al-Reza’s (s) grave.

کہ وہ ون ہے، کی
نے والا  عد آ و امام کے ب تی ج ں کر ی ہ اطل ن س امام کی امامت کو ب ھی اُ ب


ی  لاف ورز ہ خ ا ہے، اس کی ی ی سل د غ

ام کو  ص نے ام خ ش


س  اور ج

ہ ہر ہے ک ا و ظ اتے ت ات پ ں وف ہ می ن ی اؑ مد یٰ الرض
ن موس لحسن علی ب


و ا ئی۔ اگر اب ں دی گ ی ہ ت ن از ینے کی اج سل د غ

سم کو 
ج



پنے والد کے  لوم ہے اور اسے ا
مظ

پنے وں نے ا ہ ا، مگر ان ں کی ی ہ منے ن ہ کام لوگوں کے سا ے نے ی بیٹ
 ہ ان کے  ہر ہے کہ اگرچ ا ات ظ ہ ب کن اب ی ۔ لی یتے سل د غ

ں  ی ہ ی ان محمدؑ ہ
د  ن فرز

ان کے 

۔ گئے ھائے  ارے اٹ ردے / کن ے کے پ یم خ ھر  ا۔ پ ہ کہ ھ ن د کچ ی نے مز
ا اور اس  ی و گ اموش ہ ہ سن کر مامون خ ا ہے۔ ی ی یّت دے د لِ م

س ر غ ہ طور پ ی ف والدؑ کو خ

ر اؑ پ ھ مل کر امام رض ود لوگوں کے سات ہاں موج ا۔ مامون نے و ں رکھا گی وت می اب م ت
س ج


۔ ان کا  ھے ت ں  ن می اؑ کف ا امام رض ق و میرے آ کھا ت ی ں نے د ب می ج

ن می یب ز  قر بر کے  ہارون کی ق ھ لوگ  کھا کہ کچ ی ں نے د ھر می ا۔ پ ی ا گ ای گہ کی طرف لے ج بر کی ج ا اور ق ی ا گ ھای و اٹ اؑ ک عد امام رض ھی۔ اس کے ب
ڑ یّت پ زِ م ما ن

ہارون کی لہ رخ طرف  ب بر کے ق اؑ کی ق عنی امام رض ائے )ی سمت آ ج
لہ کی  ب ں ق بلے می ا بر کے مق اؑ کی ق بر، امام رض ہارون کی ق اکہ  ھے ت ت ش کر رہے  کھودنے کی کوش

ے(۔ ڑ بر پ ق
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However, no matter how hard they tried, not even the least bit of dirt was removed from the ground.

Ma’moon said, ‘O Harsama! Do you see how the dirt refuses to be dug up for his grave?’ I told Ma’moon,

‘O Commander of the Faithful! Imam Reza (a) has indeed ordered me to hit not more than one stroke of

the mattock on the ground in the direction of the Qibla from the grave of your father Haroon al-Rashid.’

Then Ma’moon asked me, ‘O Harsama! What will happen if you make just one strike on the ground?’ I

said, “Indeed Imam Reza (a) has informed me that it is not allowed that the grave of your father, Haroon,

be positioned in the direction of the Qibla from his (al-Reza (a)’s) grave. And if I just strike the ground

once, a prepared tomb will appear where there is no need to dig up the ground and remove any dirt. A

large tomb shall appear in the middle.’ Then Ma’moon said, ‘Glory be to Allah! What does all this mean?

How amazing is what Abul Hasan (a) has said! O Harsama! Strike the ground with the mattock so that we

see what happens.’ Then I picked up the mattock with my hands and hit the ground with it once in the

position of the direction of the Qibla from Haroon al-Rashid’s grave. Then a dug-up and prepared grave

with a tomb appeared in the middle. The people were looking at it.

ن می لیے ز بر کے  و کہ اس کی ق کھ رہے ہ ی م د ا ت مہ! کی ہرث ا: اے  کلی۔ مامون نے کہ ہ ن ھی ن ب


ی  ہ مٹ رّ ک ذ ے ای
ن س می ش کرتے رہے، ز ھی کوش ب


نی  ت کن وہ ج ی ل

بر کے د کی ق ی ہارون الرش پ کے والد  ں آ ا ہے کہ می ی م د
ے حک مجھ


اؑ نے  ! امام رض ن ی من لمؤ
ا: اے امیرا ں نے مامون سے کہ ی ہے؟ می کار کر رہ کھدنے سے ان

ر ن پ می م ز مہ! اگر ت ہرث ھا: اے  وچ ں۔ مامون نے پ ی ہ ادہ ن ی ں، اس سے ز رب لگاؤ ک ض ر کدال کی صرف ای ن پ می ر ز ام پ سمت والے مق
لہ کی  ب ں، ق بلے می ا مق

بلے ا بر کے مق اؑ کی ق بر، امام رض ہارون کی ق پ کے والد  ں کہ آ ی ہ ز ن ائ ہ ج ہ ی ا ہے ک ای ت ے ب مجھ


اؑ نے  ا: امام رض ں نے کہ وگا؟ می ا ہ ی و ک رب لگاؤ گے ت ک ض صرف ای

رورت ئی کی ض ہ کھدا لیے ن س کے  ائے گی ج و ج ہر ہ ا بر ظ ار ق ی ک ت ہاں ای و و ں ت رب لگاؤ ر ض ن پ می ار ز ک ب ں صرف ای ائے۔ اور اگر می ں آ ج سمت می
لہ کی  ب ں ق می

و ا مطلب ہے؟ اب حان اللہ! اس سب کا کی ا: سب ہ سن کر مامون نے کہ ائے گی۔ ی و ج ہر ہ ا بر ظ ار لحد / ق ی ی ت ڑ ب
ک  ں ای ان می لنے کی۔ درمی کا ی ن ہ مٹ وگی اور ن ہ

ھ سے کدال ہات پنے  ں نے ا ھر می ا ہے۔ پ وت
ا ہ ں کی ھی

ک ی م د
اکہ ہ گاؤ ت رب ل ر ض ن پ می مہ! کدال سے ز ہرث ز ہے! اے  گی ن

ا حیرت ا ن ا وہ کت و کہ سنؑ نے ج
ح ل

ا

ار ی ئی اور ت
و ک کھودی ہ ں ای ان می ہاں درمی و و ئی۔ ت رب لگا ر ض ن پ می ار ز ک ب ر ای ام پ سمت والے مق

لہ کی  ب ں، ق بلے می ا بر کے مق د کی ق ی ہارون الرش ئی اور  ھا اٹ

۔ ھے ت کھ رہے  ی ا۔ لوگ اسے د ی و گ ہر ہ ا بر کا حصہ( ظ بر )اور لحد / ق ق
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Ma’moon said, ‘O Harsama! Place Imam Reza (a) in it.’ Then I said, ‘O Commander of the Faithful

(Ma’moon)! Indeed my master has ordered me not to place him in the grave until there gushes out of the

earth clear water and the grave gets filled up with it up to the level of the earth. Also a fish as large as the

grave shall appear and move in the water. Then I am instructed to take Imam Reza (a) next to the grave

and just leave him there when the fish disappears and the water totally drains away.’ Then Ma’moon said,

‘O Harsama! Do whatever you have been ordered to do.’ Harsama added: Then I waited until the water

and the fish appeared. Then the fish disappeared and the water was drained away while all the people

were watching. Then I took the corpse next to the grave and left it there. At once, I saw that a white tent

was set up next to the grave in such a way that we could no longer see the grave. Someone other than

those who were present there picked up the body, and placed it in the grave. Ma’moon pointed at the

people to throw dirt over the body and fill up the grave.

ں ہ می ا ہے ک ی م د
ے حک مجھ


ا نے  ق (! میرے آ ن )مامون ی من لمؤ
ا: اے امیرا ں نے عرض کی ں رکھ دو۔ می بر می اؑ کو اس ق مہ! امام رض ہرث ا: اے  مامون نے کہ

ہر ا ھلی ظ مچ


ک  ھر ای ائے۔ پ چ ج ن
 ہ پ



ہ  ک ن ح ت
ط
س


ن کی  می ھر کر ز نی سے ب ا بر پ ے اور ق کل ن ہ  نی ن ا ن سے صاف پ می ک ز ب ت ہ رکھوں ج ں ن بر می ک ق س وقت ت ں اُ ی ہ ان

اؑ ں امام رض و می ائے ت ر ج الکل ات نی ب ا ائے اور پ و ج ئب ہ ا ھلی غ مچ


ب  ے حکم ہے کہ ج مجھ


ھر  ں حرکت کرے گی۔ پ نی می ا وگی اور پ ی ہ ڑ ر ب راب ے ب
بر ک و ق وگی ج ہ

ں ھر می ہیں: پ ے   کہت
 مہ  ہرث ی کرو۔  سا ہ ا ہے وی ا گی ی م د

ں حک ی مہ ت
ے  یس

مہ! ج ہرث ا: اے  ہاں رکھ دوں۔ مامون نے کہ بر کے پاس لا کر بس و ارک کو ق ب سدِ م کے ج

ارک سدِ مب ں نے ج ھر می ا۔ پ ر گی ھی ات ب


نی  ا و گئی اور پ ئب ہ ا ھلی غ مچ


ھے کہ  ت کھ رہے  ی ھر سب لوگ د و گئی۔ پ ہر ہ ا ھلی ظ مچ


نی اور  ا ک کہ پ اں ت ہ ا ی ار کی ظ ت نے ان

ھی۔ ت


ی  ں آ رہ ی ہ ر ن
ظ بر ن ں ق می

ہ

ا، اس طرح کہ اب  ا گی ی مہ لگا د ی د خ ی ک سف بر کے پاس ای کھا کہ ق ی ں نے د ا۔ اسی وقت می ی ا کر رکھ د بر کے پاس لے ج کو ق

و بر ک ں اور ق الی ی ڈ ر مٹ سد پ ا کہ وہ ج ارہ کی ا۔ مامون نے لوگوں کو اش ی ں رکھ د بر می ا اور ق ھای و اٹ ارک ک ب سدِ م وں کے علاوہ کسی اور نے ج ود لوگ ہاں موج ھر و پ

یں۔ ھر د ب
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I said, ‘O Commander of the Faithful (Ma’moon)! We will not do that.’ Ma’moon said, ‘Woe be to you!

Then who will fill up the grave?’ I said, ‘Indeed Imam Reza (a) has ordered me not to throw any dirt over

his body. He (a) has informed me that the grave will be filled up by itself. Then it will be raised up and a

four-sided tomb will be formed.’ Then Ma’moon ordered the people not to throw any dirt over him. The

people dropped the dirt that they had picked up. The grave was filled up, raised and turned into a four-

sided tomb. Then Ma’moon returned. He called me in and asked me in private, ‘O Harsama! I ask you to

swear to Allah and tell me the truth about whatever you heard from Abul Hasan al-Reza (a), may Allah

sanctify his spirit.’ Then I told the Commander of the Faithful (Ma’moon) whatever Imam Reza (a) had

told me. Then he told me, ‘I swear to you by Allah to tell me if he informed you of anything else.’ Then I

said, ‘O Commander of the Faithful! I will answer any questions that you ask.’

بر کون ھر ق سوس! پ ر اف م پ ا: ت ں گے(۔ مامون نے کہ الی ں ڈ ی ہ ن
ی  ر مٹ بر پ عنی ق یں گے )ی ں کر ی ہ سا ن م ای

(! ہ ن )مامون ی من لمؤ
ا: اے امیرا ں نے کہ می

ھر ود ب خ ود ب بر خ ا ہے کہ ق ای ت ے ب مجھ


ائے۔ امامؑ نے  الی ج ہ ڈ ی ن ئی مٹ و ر ک ارک پ ب مِ م
س ج


ا ہے کہ ان کے  ی م د

ے حک مجھ


اؑ نے  ا: امام رض ں نے کہ ھرے گا؟ می ب

ں۔ الی ہ ڈ ی ن ر مٹ ا کہ وہ امامؑ پ ی م د
ہ سن کر مامون نے لوگوں کو حک ائے گا۔ ی ن ج بر ب ار / ق وں والا مز ار کون ک چ ائے گی اور ای و ج ی ہ چ ھر وہ اون ائے گی، پ ج

ھر ا۔ پ ی لا گ عد مامون واپس چ ن گئی۔ اس کے ب بر ب وں والی ق ار کون و گئی اور چ ی ہ چ ھر گئی، اون ود ب بر خ ھر ق ھوڑ دی۔ پ
ھی وہ چ ت


کھی 

ھا ر ی اٹ و مٹ وں نے ج لوگ

اؑ سے یٰ الرض
ن موس لحسن علی ب


وا م نے اب ھ ت و کچ اؤ ج ت سچ ب


سچ 


وں،  ا ہ ت ی م د
س ق

ں اللہ کی  ی مہ ت

ں  مہ! می ہرث ا: اے  ھ سے کہ ں مج ئی می ا ہ ن ا اور ت لای ے ب مجھ


اس نے 

ں اللہ ی مہ ت
ں  ا: می ھر مامون نے کہ ں۔ پ ھی ت

ئی  فرما ے  مجھ


اؑ نے  و امام رض یں ج ا د ت ں ب ی
 ات و وہ سب ب ں نے مامون ک و می (۔ ت کھے ھا )اللہ ان کی روح کو پاک ر ا ت سن

واب ں اس کا ج یں گے می و سوال کر پ ج ! آ ن ی من لمؤ
ا: اے امیرا ں نے کہ ھا؟ می ا ت ای ت ھ ب چ

ک
ھی  ب


ں اس کے علاوہ  ی مہ ت

وں نے  ہ ا ان اؤ کی ت وں، ب ا ہ ت ی م د
س ق

کی 

دوں گا۔
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Ma’moon asked, ‘O Harsama! Did Imam Reza (a) tell you anything else in private?’ I replied, ‘Yes, he (a)

did.’ Ma’moon asked, ‘What was it?’ I replied, ‘Imam Reza (a) informed me about the grapes and the

pomegranates.’ Then Ma’moon turned colors. He turned yellow, red, and black. Finally he yawned and

fainted. While Ma’moon was unconscious I heard him say, ‘Woe be to Ma’moon from Allah! Woe be to

him from Allah’s Prophet (s)! Woe be to him from Ali ibn Abi Talib (a). Woe be to Ma’moon from (the

Blessed Lady) Fatema, al-Zahra (s)! Woe be to Ma’moon from Imam Hasan (a) and Imam Hussain (a)! Woe

be to Ma’moon from Ali ibn Hussain (a)! Woe be to Ma’moon from Muhammad ibn Ali (a)! Woe be to

Ma’moon from Ja’far ibn Muhammad (a)! Woe be to Ma’moon from Moosa ibn Ja’far (a)! Woe be to

Ma’moon from Ali ibn Moosa al-Reza (a)! By Allah, this is the clear loss.’

ا ی ھا: وہ ک وچ ھی۔ مامون نے پ ت


ئی  ا ت ہاں، ب ی 
ا: ج ں نے کہ ھی؟ می ت


ئی  ا ت ی ب

ھ ب


ات  ئی اور ب و ں ک ئی می ا ہ ن ں ت ی ہ
م اؑ نے ت ا امام رض مہ! کی ہرث ھا: اے  وچ مامون نے پ

ھی کب


ا  گ بدل گی ہ سن کر مامون کا رن (۔ ی ات نے کی ب
ا ے ج ہر دی  عنی ز ھی )ی ت


بر دی  ں خ ار کے بارے می گوروں اور ان ے ان مجھ


اؑ نے  ام رض ا: ام ں نے کہ ھی؟ می ت



ر سوس مامون پ ا: اف ے سن  کہت
 ں نے اسے  و می ھا ت وش ت ے ہ ب مامون ب ا۔ ج و گی وش ہ ے ہ گا اور ب ے ل لین

 ئی  ما رکار وہ ج خ ا۔ آ و گی اہ ہ ھی سی کب


 ، ھی سرخ کب


رد،  ز

ہراؑ کی  اطمہ ز دہ ف ر سی سوس مامون پ ی طالبؑ کی طرف سے! اف ن اب ر علی اب سوس مامون پ داؐ کی طرف سے! اف ر رسولِ خ سوس مامون پ اللہ کی طرف سے! اف

یؑ
ن عل محمد اب

ر  سوس مامون پ نؑ کی طرف سے! اف حسی
ن  ر علی اب سوس مامون پ نؑ کی طرف سے! اف حسی

حسنؑ اور امام 
ر امام  سوس مامون پ طرف سے! اف

اؑ یٰ الرض
ن موس ر علی اب سوس مامون پ رؑ کی طرف سے! اف ف

ع ن ج یٰ اب
ر موس سوس مامون پ محمدؑ کی طرف سے! اف

ن  ر اب عف ر ج سوس مامون پ کی طرف سے! اف

صان ہے۔ ق وا ن ی کھلا ہ ہ سم! ی ق

دا کی  کی طرف سے! خ
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Ma’moon kept repeating these same words. When I saw that this change of state lasted for a long time, I

got up and left. I sat in a corner of the palace. Ma’moon became conscious again and called me in. I went

in and saw him sitting like a drunk person. He said, ‘By Allah! You are not dearer to me than Imam Reza

(a). Even the residents of the heavens and the earth are not dearer to me than him. I swear by Allah that if

I hear that you have told anyone else what you have heard from him, I will kill you.’ I (Harsama) said, ‘O

Commander of the Faithful! Shedding my blood will be allowed for you, if you realize that I have

expressed anything about this to anyone.’ Ma’moon said, ‘By Allah, I will not accept this unless you

swear and make a covenant to keep this a secret.’ Ma’moon made me make a promise and a covenant,

and made me swear to them. When I left, he hit himself on the head with both hands and recited the

following verse (4:108)…

ھر ا۔ پ ی ھ گ ٹ ی ں ب ک کونے می محل کے ای


ا اور  ہر آ گی ا ھ کر ب ں اٹ و می ی ت ک رہ ر ت ی
 ہ حالت کافی د ہ اس کی ی کھا ک ی ں نے د ب می ہا۔ ج ا ر ہرات ار د ار ب ے ب ہ جمل مامون ی

ے امام مجھ


م  سم! ت ق

دا کی  ا: خ و۔ اس نے کہ ں ہ ے می ش ن

 ئی  ے کو یس
ھا ج ھا ت ٹ ی کھا کہ وہ اس طرح ب ی و د ا ت در گی ں ان ی

ا۔ م لای در ب ے ان مجھ


ا اور اس نے  ی وش آ مامون کو ہ

ہ بر ملی ک ہ خ ے ی مجھ


وں کہ اگر  ا ہ کھات
سم  ق

ں اللہ کی  ں۔ می ی ہ ز ن ی ادہ عز ی ے اس سے ز مجھ


ھی  ب


ے والے  ہن ن کے ر می سمان اور ز لکہ آ و۔ ب ں ہ ی ہ ز ن ی ادہ عز ی اؑ سے ز رض

ہ ائے ک و ج ن ہ ی ق پ کو ی ! اگر آ ن ی من لمؤ
ا: اے امیرا مہ( نے کہ ہرث ں ) ل کر دوں گا۔ می ت ں ق ی مہ ت

ں  و می ا دی ہے ت ت ات کسی اور کو ب ئی ب و
م نے ان سے سنی ہ ت

ک ب ت وں گا ج ں ہ ی ہ ی ن ر راض ات پ ں اس ب م! می
س ق

ا: اللہ کی  و گا۔ مامون نے کہ ز ہ ائ لیے ج پ کے  ا آ ان ہ ون ب ھر میرا خ و پ ئی ہے ت ا ت ات کسی کو ب ہ ب ں نے ی می

و مامون نے کلا ت ہر ن ا ں ب ب می ئی۔ ج سم کھلوا ق

ھ سے  ا اور مج د لی ھ سے وعدہ اور عہ ہ مامون نے مج چ ان ن ہ کرو کہ اسے راز رکھو گے۔ چ د ن ہ کھاؤ اور عہ سم ن ق


م  ت

ھپ ں چ ی ہ ہیں، مگر اللہ سے ن اتے  ھپ ج و چ وگ لوگوں سے ت ہ ل وم(: ی ہ ھی: )مف
ڑ یت پ  ہ آ ساء )۴:۱۰۸( کی ی ر مارا اور سورۂ ن پنے سر پ ھوں سے ا ہات وں  دون

ن کے سب کاموں کو گھیرے ں۔ اور اللہ اُ ی ہ د ن سن پ
و اللہ کو  ہیں ج ھپ کر کرتے  ں چ ی ات سی ب و ای ب وہ رات ک ا ہے ج وت

ھ ہ ن کے سات کہ اللہ اُ ے حالان سکت


نے والا ہے(۔ ن ا وب ج وئے ہے )خ ہ
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لِ وَكَانَ اللهُ بِمَا ا لَا يَرْضٰى مِنَ الْقَوْ اِذْ يُبَيِّتُوْنَ مَ مْ  عَهُ وْنَ مِنَ اللهِ وَهُوَ مَ فُ تَخْ وْنَ مِنَ النَّاسِ وَلَا يَسْ فُ تَخْ يَسْ

ا يْطً حِ مَلُوْنَ مُ يَعْ

YASTAKHFOONA MINA AN-NAASI WALAA YASTAKHFOONA MINA ALLAAHI WAHUWA

MA'AHUM IZ YUBAYYITOONA MAA LAA YARDAA MINA AL-QAWLI WAKAANA ALLAAHU BIMAA

YA'MALOONA MUHEETAA

They hide themselves from men and do not hide themselves from Allah, and He is with them when they

meditate by night words which please Him not, and Allah encompasses what they do.

دہ ی د سن پ
ا ب وہ ن ا ہے ج ت

ھ رہ ھی ان کے سات ب


ب کہ وہ اس وقت  ہیں ج ے  سکت
ھپ  ں چ ی ہ دا سے ن ہیں اور خ اتے  ھپ و چ پنے ک روں سے ا

ظ وں کی ن سان ہ لوگ ان ی

وئے ہے۔ کئے ہ ہ  مام اعمال کا احاط دا ان کے ت ہیں اور خ ش کرتے  وں کی ساز ات ب

Mohaddis Qummi (r) writes: The following were the final words which Imam Reza (a) uttered (3:154)…

۔۔۔ ھے ت یت   ہ آ م کی ی نِ کری  قرآ
اظ  ری الف خ اؑ کے آ ں(، امام رض یت می ق )روا یؒ کے مطاب

م ثِ ق محد


۔۔۔ مْ هِ عِ اجِ ضَ يْهِمُ الْقَتْلُ اِلٰى مَ  تِبَ عَلَ يْنَ كُ زَ الَّذِ بَرَ مْ لَ تِكُ فِيْ بُيُوْ نْتُمْ  وْ كُ
۔۔۔قُل لَّ

...QUL LAW KUNTUM FEE BUYOOTIKUM LABARAZA ALLAZEENA KUTIBA 'ALAYHIMU AL-QATLU

ILAA MADAAJI'IHIM...

…Say: Had you remained in your houses, those for whom slaughter was ordained would certainly have

gone forth to the places where they would be slain…

اتے۔۔۔ ہرحال ج  ک ب ل ت ت
 پنے مق ادت لکھ دی گئی ہے وہ ا ہ لئے ش ن کے  و ج اتے ت ھی رہ ج ب


ں  م گھروں می ے کہ اگر ت یجئ


ہ د ۔۔۔کہ
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Shaikh Mufeed (r) narrates that Imam Reza (a) remained alive for two days after being poisoned.

Ma’moon kept it a secret for one day and one night. Then he called Muhammad ibn Ja’far Sadiq and

informed him about his death. He came with other persons from the family of Abu Talib (a). Ma’moon

handed the corpse of Imam Reza (a) over to them and said: ‘You are witness that he (a) did not receive any

harm from me.’ Then addressing the corpse of Imam Reza (a) he said: ‘O brother! It is very difficult for

me to see you in this condition. I wanted to die before you so that you could become my successor but

nothing can be done before the Will of Allah, the High.’ Then, after ceremonial ablution and shrouding

the body of Imam Reza (a) was taken to the location where he is buried at present. His holy grave is

situated toward Qibla near the grave of Haroon Rashid. His son Imam Jawad (a) was present to perform

the burial ceremonies by himself but people did not know about it. According to some traditions, to

avoid the mischief of the people, Ma’moon buried the corpse of Imam Reza (a) in the night.

ائے ھپ ک چ ک رات ت ک دن اور ای ات ای ہ ب ی۔ مامون نے ی دگی رہ ن ک ز عد دو دن ت انے کے ب ے ج ہر دی  و ز اؑ ک ہیں کہ امام رض یت کرتے  دؒ روا ی خ مف ی
 ش


ئے۔ ھ آ فراد کے سات د ا ن دان کے چ ان و طالبؑ کے خ بر دی۔ وہ اب ات کی خ اؑ کی وف ں امام رض ی ہ ا اور ان لای ر صادق کو ب عف ن ج ھر اس نے محمد ب کھی۔ پ

ر

اؑ ھر اس نے امام رض ا۔ پ چ ن ہ پ
ں  ی ہ صان ن ق ئی ن ں میری طرف سے کو ی ہ و کہ ان واہ رہ م گ ا: ت ا اور کہ ی ن کے حوالے ک ارک اُ سدِ مب اؑ کا ج ام رض مامون نے ام

ے مر  پہل م سے  ں ت ھا کہ می ا ت ت
اہ ں چ کل ہے۔ می ت مش ہ لیے ب ا میرے  ھن

ک ی ں د ں اس حالت می ی مہ ت
ئی!  ھا ا: اے ب اطب کر کے کہ ارک کو مخ ب سدِ م کے ج

سدِ ا اور ج ا گی ای ن ہ ن پ ا، کف ا گی ی سل د غ
اؑ کو  عد امام رض ا۔ اس کے ب و سکت ں ہ ی ہ ھ ن ے کچ  پہل ت سے  ی یٰ کی مش

عال کن اللہ ت و، لی ن ن ب ی ش ان م میرے ج اکہ ت ں ت اؤ ج

وادؑ د امام ج ن فرز
پؑ کے  یب ہے۔ آ  قر بر کے  د کی ق ی ہارون رش لہ کی طرف اور  ب بر ق پؑ کی ق ہیں۔ آ ون  پؑ مدف ھی آ ب


ج  اں آ ہ ا ج ا گی ای گہ لے ج ارک کو اس ج ب م

ے بچن


ساد سے  ہ و ف ن ت ، لوگوں کے ف ق ات کے مطاب عض روای و سکا۔ اور ب ہ ہ و اس کا علم ن وں ک ، مگر لوگ ھے ت ود  لیے موج ینے کے  ام د ج ود ان ن کے اعمال خ ی دف ت

ا۔ ن کی ارک کو رات کے وقت دف سدِ مب اؑ کے ج لیے مامون نے امام رض کے 

لِ وْ سُ لَةً مِنْ رَ لَا نَهٗ، سُ كَ اَسْ بْرِ اِنَّ اللهَ  بَهٗ، فَلْيَاْتِ ذَا الْقَ رْ هٗ كَ ارَ مَّنْ زَ رِّجُ اللهُ عَ ، يُفَ يَتِهٖ ؤْ ا بِرُ بْرً ى قَ اَنْ يَرٰ هٗ  رَّ نْ سَ مَ

بَہٗ۔ نْتَجَ اللهِ مُ

MAN SARRAHOO AN YARAA QABRAN BIRU'YATIHEE, YUFARRIJU ALLAAHU 'AMMAN ZAARAHOO

KARBAHOO, FAL-YA'TI ZAA AL-QABRI INNA ALLAAHA ASKANAHOO, SULAALATAN MIN RASOOLI

ALLAAHI MUNTAJABAH.

Whoever wishes to visit a tomb. Whose visitors Allah shall free from any anguish, should come to this

tomb in which Allah Has put to rest Someone from the progeny of the Prophet of Allah (s).

ہ اللہ نے ئے ک بر کے پاس آ ے کہ اس صاحب ق ہی ا و اسے چ ا ہے ت کرت
کلات کو اللہ دور  ر کی مش ائ س کے ز اہے، ج ا چ ھن

ک ی بر د سی ق کھوں سے ای ن نی آ ئی اپ اگر کو

نت عطا کی ہے۔ فرد کو سکو ب  خ ت
 من


سل رسولؐ سے  ں ن اس می
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